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AceCCL MALAYALAM VOCABULARY / PRACTICE GUIDE

TOPIC 01 / 10 TERMS

Appointments and healthcare access

Arrange a visit, explain what you need and understand the next step.

TERM / MALAYALAM / READING AID EXAMPLE IN CONTEXT

Appointment I have an appointment at ten tomorrow.

@G ogeA0g’ af)MB6) MIOS IO M6MIB6) @RE I MFHANG D6NE.

appoyintment Note: Here this means a booked visit, not appointment to a job or post.

General practitioner (GP) Please see your GP first.

WMNMOD@D (I SaHEMD BRAIR) @R MIEBRSIOS LMOTB (AIIBSIAHEMEOO BHI6MYG:.

janaral praaktishanar Note: A GP is a general medical practitioner; keep the familiar abbreviation
when it is clear in context.

Referral letter The specialist needs a referral letter.

0aNO@D SO0 QllBUIW BAUWIBSBEE) DaNO@B BT @IRJHQUUDIAIE).

rafaral kaththu Note: In this context, a letter directing a patient to another clinician or service.

Prescription Please bring your prescription.

DMl B MIl6BR816S NEIMIE:30l] 6)E>06N33UD}E:.

marunnukurippu

Medical certificate My employer asked for a medical certificate.

©aWlen@d Mdsladleag 0o} O®IYIERsH HAIEOHT MABSlAOlEay @RNIUAOS.

medikkal sarttifikat

Specialist The doctor referred me to a specialist.

QYW GAWILS® BAIBSA ag)OMM B33 QlRUIW BAUIBSOIOS @RSIGODHE)

vidagdha doktar @oW4a)3.

Bulk billing Does this clinic offer bulk billing?

enuudes) enflgjlouy 01 Lloileslad eniudes) snileflovy eig@mocsmo?

balk billing Note: For an eligible Medicare service, the provider accepts the Medicare benefit

as full payment. Do not imply every service is covered.

Emergency This is an emergency.

@PSIWImEINIMA HODIGY @RSIWAMEIIMOTIE).

adiyantharaavastha

Consultation How much does the consultation cost?

GALIGSOIRIWIBS HHISIOIYal BAUIBSOINIABS ErYSIBHIYaIQIHE) af)(@QIENM 6)alLI0T?
doktarumaayulla koodikkaazhcha

Waiting list Please put my name on the waiting list.

S0 @la ] algles BRAUID f)O0R Gal@ BITBIGl]3 ISl @aIBL6YE:.
kaaththirippu pattika

aceccl.com/resources/malayalam-vocabulary Page 2



AceCCL MALAYALAM VOCABULARY / PRACTICE GUIDE

TOPIC 02 / 10 TERMS

Symptoms, tests and treatment

Preserve symptoms, quantities and instructions without adding medical advice.

TERM / MALAYALAM / READING AID EXAMPLE IN CONTEXT

Symptoms
L1HHMEMEBBRUB

lakshanangal

Dosage
2E)Mleng @rsal

marunninte alavu

Side effects
aldBUBd]aNLIEBRUB

paarshvaphalangal

Allergy

@oelded

alarji

Blood test
ABMalBIGUBIWM

rakthaparishodhana

Blood pressure
OBOMVANBRo

rakthasammardam

Treatment
allallon
chikithsa

Chronic condition
BlBRISel GEIMIUMA

deerghakaala rogaavastha

Fasting
9alUdMo

upavaasam

Follow-up appointment

OSBlBlEUBIWLMDHMNBS

@G oIgeang’

thudarparishodhanaykkulla appoyintment

aceccl.com/resources/malayalam-vocabulary

When did the symptoms start?
BISHMEMEBBUB af)Ba 096N @S6BRI®)?

Please confirm the dosage with the pharmacist.

2e3MIONE @R8N a0dBAMIIQYIEMIS 90 0E6}E:.

Note: Dosage can include how much and how often; preserve both when the
speaker gives them.

The leaflet explains possible side effects.

DENBIHIMISWIBS 1 10BUBIaNLIEERUD RILIGRIOIIIGD
Qllvedle@laflsiens.

Do you have any medicine allergies?
aROMB:RIJ0 AEIMIBHEBIS MI6BRUBH6) @RRIBRIIBENEI?

The doctor requested a blood test.
BAIBSB EBHMIBIGUBIWM MIBERUTl4)3.

The nurse will check your blood pressure.
MYM) Ml6BREIOS EHMIVEDABRo AlBlGUBIWE60.

The doctor will explain the treatment options.
2TV ENBS MOBUNEBRUB BAWIB:SA NiludREl:@lH60.

I need support for a chronic condition.

6303 BlBRIGIRI BRINIAIMUNTIHE) af)MIBE) MaNIWo
@RUU(AIEM).

Note: Chronic describes duration; it does not automatically mean severe.
Is fasting required before this test?

DY alBlEUBIWM@IEE) MM OalIdMo @RHNUUAAICEMI?
Note: Interpret the instructions given; do not invent a fasting period or
restrictions.

Please book a follow-up appointment next week.

B @BSIO® @RYYal @RSBIRIGUBIWLMWI LSS
@GO MFHANG ENIIEE) 6)21QY3.
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AceCCL MALAYALAM VOCABULARY / PRACTICE GUIDE

TOPIC 03 / 10 TERMS

Housing and repairs

Distinguish rent, bond, quotes and written notices in everyday housing conversations.

TERM / MALAYALAM / READING AID EXAMPLE IN CONTEXT

Tenant The tenant reported a water leak.
QIISEHHEIBM | AUISHE0IA QIISHWHE) MIDNMIHEONMQIB HQAUSBo BldBIMDIQ]
vaadakkakkaaran [ vaadakkakkaari mdl@l_yg.

Note: Choose a form appropriate to the speaker and context; do not infer
gender from the English word alone.

Landlord Please inform the landlord about the repair.

aflsisa @RQEIQa|MIOEeC4] B allgisaa® @RCIleeis:.

veettudama

Rental agreement Please read the rental agreement before signing.

QIOSEEOHID 8qjlsim@IY Ml B AUISE:EOHIB IS

vaadakkakkaraar

Rental bond When will the rental bond be returned?

QIOSHWHNSBS MVIEBHI QUISHDEMNBS MIEBHI MBBHalo af)Ba 09I @GO

MleeHalo 1€l 0630?

vaadakaykkulla surakshaa nikshepam Note: A security deposit connected to a tenancy, not a fine or an extra rent
payment.

Rent arrears I would like to discuss my rent arrears.

QUISH> BxSlgles a)OR QUISH> B>S1(BlBO@EN2] MIMVIBIE6208 MO

vaadaka kudishshika @R (Na3lOOIM}.

Written notice Please send the notice in writing.

CEAIIMPIMSS @RI ] BRI EaIIMEI @RAIQIL] GPQIE63®:.

rekhaamoolamulla ariyippu

Property inspection What time is the property inspection?

aflslea a1@leweowm aflslong a1@18ueIWM ag)(@ memleedsm?

veedinte parishodhana

Repairs The repairs will start on Monday.

@PQBIQa 603 @PQB:YQa|6MIEUB BE8IPal YSEB330.

attakuttappanikal

Plumber The plumber will check the leaking tap.

adobnI®d @103 S9q] oI al@lEUBIWIEe 0.

plambar

Written quote Please include the materials in the written quote.

()9O IEAIQ) BRAUID af)9IOMIIERIR 62ILINILBEMES T TVIWMEBRSIOS

621RIQIE6ME6) £al810R0 PUBEQISIOTRE:.

ezhuththuparamaaya chelavukanakku Note: Here a quote states the proposed price of work, not a quotation from a
book.
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AceCCL

TOPIC 04 / 10 TERMS

Banking and payments

MALAYALAM VOCABULARY / PRACTICE GUIDE

Listen carefully for amounts, dates, fees and repayment conditions.

TERM / MALAYALAM / READING AID EXAMPLE IN CONTEXT

Bank account
6NIOLS BRSBTS

baank akkount

Bank statement
6108 BANQODNY’
baank stettment
Interest rate
alellvamlessy

palishanirakku

Repayment
@I@lajsal

thirichchadavu
Deposit
MleHHalo | DIMBHYB @

nikshepam / munkoor thuka

Invoice
EHMEAIIQIMY

invoys

Due date

@OSWEHHNZ @ROUMIM M@

adaykkenda avasaana theeyathi

Debt
HSETUIW(
kadabaadhyatha

Refund
aléMo MIBIe)E MNTCBD-0D

panam thirike nalkal

Budget
QIEOE.AIRINY alEL®)

varavuchelavu paddhathi
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I would like to open a bank account.
af)MIH6) B} ENIOE; BREDENE MIOHE)6Mo.

Please provide your latest bank statement.
BRI MI16BB81OS aBRAe ~ RO enIdE; EROANR
MN@BDrYEn.

Is the interest rate fixed?
alellvomless) cudleadeema?

When is the next repayment due?
@RSIO® @GSOl af)Ba LI MTBBE6NM?

The builder asked for a deposit.

MBRIEMEHIBT DIMBEB B> BRHUUAO S

Note: Use mleoalo for money placed in an account; a builder's advance
payment is 230330 @3ds.

Please send the invoice by email.

B MMM mea®eleRes @PQIE6E:.

Note: A request for payment; a receipt confirms that a payment was received.

What is the due date for this bill?
M enil@3 @RSWEHHNE @RAINVIM MWD aP®IENM?

I need help managing my debt.
)& HHSENIOWID OEBEIDfo 6).21QOMB MVaNIWo BQUEMo.

When will I receive the refund?
af)MIB6) af)Bao9I6N aléMo @IABlOSE LIElE6)E>?

Let us prepare a monthly budget.
MDE6) (AI@IAIM AU AILINI alFL@) CQOOIEJo.

Note: enigaq is also familiar in everyday speech; preserve the intended meaning.
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AceCCL MALAYALAM VOCABULARY / PRACTICE GUIDE

TOPIC 05 / 10 TERMS

Insurance and consumer matters

Use the insurance or shopping context to choose the right meaning.

TERM / MALAYALAM / READING AID EXAMPLE IN CONTEXT

Insurance premium Can I pay the insurance premium monthly?
DMBaHIOMMY (aildl@o EOMBaUIOMMY (iAo (IR0 @RS HICDI?

inshurans preemiyam

Insurance excess How much is the excess on this claim?
6B Mil68Ru3 Qlablesssns DD OHOIAN@B 6N AUSIBLHENE @YD af)(@IEM?
NS> Note: The policyholder's contribution towards a claim, as set by the policy;

L . simply saying extra amount can be misleading.
kleymil ningal vahikkenda thuka

Insurance claim I want to make an insurance claim.
DBaIOMM OG@lo a)MB6) 8@} DABHIOMMY OZ@lo M@BB>6Mo.
inshurans kleym

Policy number Please tell me your policy number.

Gatosglondl manud AR Ml6BR8IOS GaldsSInil MMIB alO@)d:.

polisi nambar

Insurance cover Does the policy cover water damage?

EDMBaUIOMBM al@lEHH OOUSSo MILIMBS MIVBMAHUSEBRUBHE) BaldsSlmnil@d
inshurans pariraksha M(é]@&:&d@)g@mo?

Warranty period When does the warranty period end?

00g]l eoei@al QUI0MF SeIBAT af)Bq|0PIE @RAINVIMILONIMDY?
vaaranti kaalayalavu

Receipt Please keep the receipt.

@M B M@ MU0,

raseethu

Faulty The washing machine is faulty.

OIS QAo ORHT ®H-EI036NE.

thakaraarulla

Replacement Can I get a replacement?

ald®o @OQIMT MMTBB>@D a)MB6) aldr@o MOQIMM LIElE6}E:AI?

pakaram mattonnu nalkal

Proof of purchase Do you have proof of purchase?

avsekloclong emslal anekloclon emglal iilensins 66 e:Q1uomyesnzd?

vaangiyathinte thelivu
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AceCCL

TOPIC 06 / 10 TERMS

Employment and pay

MALAYALAM VOCABULARY / PRACTICE GUIDE

Keep working hours, employment arrangements and entitlements distinct.

TERM / MALAYALAM / READING AID EXAMPLE IN CONTEXT

Job vacancy

c=oell svlar

joli ozhivu

Casual employee
0@ HLUME6HIEM /
Hlmeeo@l

kaashval jeevanakkaaran / jeevanakkaari

Shift work

oHlanq @eroell

shift joli

Roster

gzeoell Mg sle
joli samayappattika
Payslip

vomug Qilau@q|sles

shambala vivarappattika

Annual leave
QUIBaH B2

vaarshikaavadhi

Paid sick leave
UBMIBBOMISIAESIQW GEININUWI
shambalaththodukoodiya rogaavadhi

Overtime pay
@oWISMA® COUIMMo

adhikasamaya vethanam

Superannuation
MY |OOMIBQUHD

soopparaanuveshan
Minimum wage

& JO6Y0T0) GOUMMo

kuranja vethanam
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Are there any job vacancies?
c=0ell 89lnR6:0B ©6eNz0?

I work as a casual employee.
EMIND H>:0aU|@D @RSIMAIM@BIRI06) @2Rell 621N ®).

Note: Casual is an employment arrangement; do not automatically replace it
with part-time or fixed-term.

Does this role involve shift work?
01 0l «ilanq ol ©@eNs0?

When will the new roster be available?
aOl@ @=2oell MA@ |SlE: )@ o9 RIClEeE:?

I have not received my payslip.

ag)Mle6) vomug ailaieqsle a1dlajlglgy.

I would like to apply for annual leave.
QB U B:00UWIB6) @BBAIBHUHIM I @R (NaOlHHIIMN].

Am I entitled to paid sick leave?

af)MIH6) YBMISBOMISIERISIQ BBININUWIHE) BRBAOM@IGENI?
Note: This is a practice question, not a statement that every worker has the
same entitlement.

Does this amount include overtime pay?

D0 ORI G3 @RUWIETVA® BAUMMoe OUBR]SICRI?

Please check the superannuation contribution.
BRI M |OIMIBUHB MVoBIQUM al@lEUBIUIIEE}®:.

Note: Australia's retirement-savings system; do not treat it as ordinary
take-home pay.

Where can I check the minimum wage?
@O0 BAUDMo af)QllOS a1@l@UBIUIEe0?
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AceCCL MALAYALAM VOCABULARY / PRACTICE GUIDE

TOPIC 07 / 10 TERMS

Education and learning support

Discuss enrolment, course requirements and support without losing qualifications.

TERM / MALAYALAM / READING AID EXAMPLE IN CONTEXT

Enrolment When does school enrolment open?

(GQUUBMO MIB53UB (AIBUUBMoO af)BaldPIEM @RHPoEIEHIMD)?
praveshanam

Tuition fee Does the tuition fee include the textbooks?

aloMadlry al0MadlMII@B 100 M E:68BSIOS O 21RIQ30 OUBEQ|SIGRI?
padanafees

Per term Is this amount charged per term?

63069 @SAIMYo DD @RS 639BRI BSAIMIo MTBEL-ENINIGEMI?

oro teminum Note: Check whether term refers to a school term or another defined period.
Prerequisite Is this subject a prerequisite for admission?

@33N (a1BUURMEIM 0D Qlla¥@o alClofl@leenemo agom
munvyavastha 2303QUOIMO@EENZ?

Assessment result When will the assessment results be available?

lleI]EOm@B antlo QileIEOMTB 0LIEBRUS af)GalowIsT) AIElEeE:?

vilayiruththal phalam

Progress report I would like to discuss my child's progress report.

aRBEIN®I Ol@ajods a)O0Q SISIWIOS RBEINGI Gleg odsleme}dla]
purogathi ripport MoMVIRIEHIM @RYUNOlEHZOM].

Subject selection Can you help me with subject selection?

Qlla¥@EBRUB ©)EEETONS}EE TS Qlla¥@EBRUB @IEOTMSIHNIND O MaNIVIHHICRI?

vishayangal thiranjedukkal

Learning support What learning support is available?

alOMMaNI®o af)OMEJIo alOMMNIWEBBSIENT LIRAIVIISISIO)?
padanasahaayam

School counsellor May I speak to the school counsellor?

MO8 Bmermdaileld ag)MB6) MIBUB HVEMMIIRIGNIS MIoMIGIEIBRI?
skool kaunsilar

Guardian The guardian must sign the form.

BHHUIBBOMINT RBHUIBBOMIQL BaNIAI@D B3qflsemo.
rakshaakarththaavu
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AceCCL MALAYALAM VOCABULARY / PRACTICE GUIDE

TOPIC 08 / 10 TERMS

Identity, applications and government services

Preserve document names and distinguish eligibility from approval.

TERM / MALAYALAM / READING AID EXAMPLE IN CONTEXT

Eligibility
@OBO®
arhatha

Application form
@RGAIGHI BaNdo

apekshaa fom

Proof of address
alleinmie HOElRleanim cwe

vilaasam theliyikkunna rekha

Photo identification

@a02E50BE @@l OlT@B o6

fotoyulla thirichchariyal rekha

Birth certificate
2Lmm qVdgladlesg

janana sarttifikat

Passport
aldMIGIOBS

paasport

Tax file number (TFN)
SOEM) aN@@B MAMUB

taaks fayal nambar

Permanent resident
MOlE@IAMENIRMD /
MAlEmIDME6IA]
sthirathaamasakkaaran /
sthirathaamasakkaari

Visa status

allovayes dleiaileeal cudl)l

visayude nilavile sthithi

Centrelink
equagdeilss

sentarlink
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How can I check my eligibility?

)0 BRBaOD af)6BREOM alGlEUdIUSE6)I0?

Note: Meeting eligibility conditions does not necessarily mean an application is
already approved.

Please complete the application form.

BRI @PREIGHI BaNdo alj@lalee)s:.

Please bring proof of your current address.
s Mlsargins mleinieeal alleinme HOEIIee3M coe6I
663D D.

Do you have photo identification?
GnNIB5OWIBS @@l |OlW@D B! MIEERSBIOS HOENUUDDIBENZI?

A copy of the birth certificate is required.
MM MAglabdlendnnd 603 ald:@q] @RAIURIAIEM.

When does your passport expire?
M6BB816S aldMIBIIBSIONR B2190US] ag)BajowIeny
@PAIMIMIBOIM@)?

Where can I find my tax file number?

)8 SISM) AT MMIAG )OS E:66NBO™MI0?

Note: Keep the name and abbreviation identifiable; do not substitute a different
identity number.

Are you a permanent resident?

mlearwdH6) Male@IAM alnilicenz?

Note: A permanent resident and a citizen are not the same status.

Please confirm your current visa status.
s Mleangiens allcmvaes mleiaileel cudlo
MOlGS @l E6)3 6.

I need to update my details with Centrelink.
eauddeileslcd ogeag QilaiEedRUd al3@3eeeMo.
Note: This is a service name; keep it recognisable.
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AceCCL MALAYALAM VOCABULARY / PRACTICE GUIDE

TOPIC 09 / 10 TERMS

Legal matters and complaints

Keep requests, obligations, evidence and outcomes precise.

TERM / MALAYALAM / READING AID EXAMPLE IN CONTEXT

Legal advice
MQERIGRUdo

niyamopadesham

Legal aid
MQAMAOIWo

niyamasahaayam

Evidence
eoslal

thelivu

Contract
B0

karaar

Terms and conditions
MMM GBS0 AUQIMNGSIo
nibandhanakalum vyavasthakalum
Fine

adle

pizha

Compensation
MaHSal@la0d®@o

nashtaparihaaram

Lodge a complaint
alI®) MTBHYH

paraathi nalkuka

Court
BDHISO)|
kodathi

Appeal
@rq]l@d
appeel

aceccl.com/resources/malayalam-vocabulary

I would like to get legal advice.
af)MO6) MWEAaICRUBe LIElHE66Mo.

Can you tell me how to apply for legal aid?
MlAMAOIQOEDIN 2g)6BROM @REISHUEHEMSHDNY
alO@IBAI?

Note: The example asks about access; it does not promise eligibility or free
representation.

Please keep all the evidence.

QA g @S NE:S0 MIEH S,

Read the contract before you sign.
8aflsym@ay @3mT &:e0@ UIlee)s:.

Please explain the terms and conditions.
BRI MlNIMLMESBI0 AUIMING8I QflUaBle:@le63s:.

When must I pay the fine?
63903 ail® ag)@q 096N @RSWELEENM®)?

Can I apply for compensation?
ag)MIB6) MaHSalBlaNIEODINT @G IEHUE6HICRI?

I would like to lodge a complaint.
a)MH6Y B} alEI®| M@DBH6Mo.

The letter includes the court date.
S ONTD BHHISDNI@D aNILBIBH6NZ M@ O6NE.

How can I appeal this decision?
DD @ BIRIMNDTIOMBIO® o f)6BREOM @qfl@d M@IL00?

Note: In a legal context, a request to review a decision; the ordinary verb appeal
may have another meaning.
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AceCCL

TOPIC 10 / 10 TERMS

MALAYALAM VOCABULARY / PRACTICE GUIDE

Community support and useful instructions

Practise everyday service language, time expressions and clarification requests.

TERM / MALAYALAM / READING AID EXAMPLE IN CONTEXT

Community centre
036Gl &LRA
kammyooniti sentar

Social worker

IS (AIUBOD D [
(1B B>

saamoohika pravarththakan /
pravarththaka

Concession card
HBOUIBHUBLMNBS BHIBY

ilavukalkkulla kaard

Rent assistance
QIISE MVaOIWo

vaadaka sahaayam

Carer allowance
al@laleem @eelmdmy

paricharana alavans

Interpreter
3=l
dvibhaashi

Deadline
@PAUTVLIM MVAAIRIW]

avasaana samayaparidhi

Fortnight
©6NRIYal

randaazhcha

Renew
al)OENE>
puthukkuka
Clarify
QUSTOADIHEI D
vyakthamaakkuka

aceccl.com/resources/malayalam-vocabulary

Where is the nearest community centre?
aBRUIe @RSIOTISS S2AREMIG OMLARA agailos@osn)?

Can I speak to a social worker?
ag)MIH6) 63©) MVIDZOIH> (AIQUBDDEEMIS MVoMIIGBIEHICRI?

Please bring your concession card.

B MHSOIGUBENBS BB 6)dBH61MB3UDIE:.

Note: A card used to establish access to particular concessions; the conditions
depend on the card.

I would like information about rent assistance.

QIISH MaNIWOODMEN0]4] Qlliee @RI
@RY(NaOlHOIM].

How do I apply for Carer Allowance?

al@laleem @RAINIMMIINY ag)6BROM @RGIBHIH6)0?

Note: Carer Allowance and Carer Payment are different payment names;
preserve the distinction if it matters in the dialogue.

I need an interpreter for the appointment.

@REIDIMFHAMFITY ag)mles) 8@} BllRIHUIIOS MVaNIWo
GCU6éMo.

Note: An interpreter works with spoken communication; a translator may work
with written text.

What is the deadline for the application?

@GS MTBEHIMBS @RAUNIM MVADAIGIW] af)@q owI6n)?

The next meeting is in a fortnight.

@RSIOT HISIEIYal EENIYal HYlETOTmIEN).

Note: A fortnight means two weeks; preserve the period when discussing pay or
rent.

I need to renew my licence.

)R HSRITVABMY lI@IHEEMo.

Could you please clarify that point?
BRI @R) IR UETDAILOICRI?
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AceCCL MALAYALAM VOCABULARY / PRACTICE GUIDE

MEANING COMES FIRST

Beyond individual words

Use natural Malayalam

A familiar borrowing can be appropriate when Malayalees commonly use it. Where a common Malayalam
word is available, NAATI prefers that word. Match the speaker and situation; do not translate
mechanically.

Say numbers in the target language

When interpreting into Malayalam, use Malayalam number words. NAATI also requires conversion
between millions and lakhs or crores where applicable. Practise amounts, dates and conditions as
carefully as individual terms.

Preserve the complete message

A correct vocabulary word alone is not enough. Keep negatives, who must act, deadlines, amounts and
qualifications such as may, must and only if.

Read NAATI's language policy, including the Malayalam section

Use this guide for practice

Independent AceCCL practice material. Examples are fictional, and the translations show possible ways to
convey the meaning. This is a starter list, not an official NAATI vocabulary list.

The worked answers below are possible interpretations. Equivalent natural wording can also preserve the
meaning. No official mark or pass prediction is assigned.
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AceCCL MALAYALAM VOCABULARY / PRACTICE GUIDE

WORKED EXERCISE / TURN 6

Choosing a builder: Malayalam to English

A new migrant asks a community centre employee how to choose a builder for home repairs. These two turns are taken from
the free Malayalam mini-mock.

Listen on the web page before reading the source

Source

803 MIGRIEMHEHIENT HIMSE! UMM}, aleMAII EENIWIEo BALISA MIMEYB IS Balddla). MIOS
@=Roell MISEBRIOAM) @REGEAN alO6ID,.

One possible interpretation

One builder came yesterday and asked for a two-thousand-dollar deposit in cash. He said he could start
tomorrow.

Meaning to preserve

- A builder visited yesterday.

- He asked for a deposit of two thousand dollars.
- The requested payment was in cash.

- He said he could start tomorrow.

Watch out for

Do not change two thousand to two hundred, omit in cash, or turn could start tomorrow into a promise
that the work will be finished tomorrow.

A compact note-taking cue

builder | yesterday | $2,000 deposit | cash | can start tomorrow

Try the full free Malayalam dialogue
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WORKED EXERCISE / TURN 7

Choosing a builder: English to Malayalam

A new migrant asks a community centre employee how to choose a builder for home repairs. These two turns are taken from
the free Malayalam mini-mock.

Listen on the web page before reading the source

Source

Please be careful. Do not pay a large cash deposit before you sign a contract and confirm the builder's
identity.

One possible interpretation

BRI BEVE}E:. &:eI01@8 BoflSie@ie MBMIEME6e6NE @Bl Ol D0 IE6E@0
621QRM@IM @3MT QULl@ @S aleMaI@] ABH:3B@ MTBL-@ID).

Meaning to preserve

- The speaker gives a warning to be careful.
- Do not pay a large deposit in cash.

- Sign a contract first.

- Confirm the builder's identity first.

Watch out for

Keep the negative instruction and both conditions. Saying pay the deposit before signing reverses the
advice. Do not add a new legal rule or a promise about refunds.

A compact note-taking cue

careful | NO large cash deposit | BEFORE: contract + ID

Try the full free Malayalam dialogue
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KEEP PRACTISING

From vocabulary to a full dialogue

Try the free mini-mock to listen, record and compare your attempts with model answers. Al feedback is
available separately inside the platform after sign-up.

Open the free Malayalam mini-mock

Explore Malayalam practice on AceCCL

Official references

NAATI CCL language policy, including Malayalam

https://www.naati.com.au/resources/language-policy-ccl/

NAATI CCL test and assessment requirements

https://www.naati.com.au/migration-assessments/ccl/

NAATI CCL candidate instructions

https://www.naati.com.au/resources/candidate-instructions-ccl/

Services Australia: bulk billing terminology

https://www.servicesaustralia.gov.au/about-bulk-billing-mbs-claims

Services Australia: Carer Allowance and Carer Payment

https://www.servicesaustralia.gov.au/carer-allowance

ASIC Moneysmart: insurance claims and excess

https://moneysmart.gov.au/car-insurance/claiming-on-your-car-insurance

Corrections

Tell us which term or example needs attention through AceCCL's contact page. Keep a copy of the term
and the context so it can be checked.

Contact AceCCL

Independent AceCCL practice material. Examples are fictional, and the translations show possible ways to convey the meaning.
This is a starter list, not an official NAATI vocabulary list.
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